
Die Anwendung bedarf der Zustimmung der 

Bau- und Aufsichtsbehörde für den Einzelfall

(Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung Z-86.1-37)

Der Einbau und die Inbetriebnahme dieses Produkts 

hat den inTeil II der beigefügten Allgemeinen bau-

aufsichtlichen Zulassung (Teil II: Besondere Bestim-

mungen) festgelegten Anforderungen zu entspre-

chen.

Die Montage darf ausschließlich durch eine ausgebil-

dete Elektrofachkraft erfolgen.

Gehäusebeschreibung

A - Wandbefestigung

B - Deckelschrauben

C - Kabeleinführungen

1. Wandbefestigung

Die beigefügten Schraubanker aus Edelstahl-

Nr.: 1.4529 sind verwendbar für Beton ≥ C20/25, 

B25 bis ≤ C50/60, B55 

(siehe HECO AbZ Z-21.1-1728)

Klassifi zierung der Wand mind. F30

Ist der Abstand zwischen Wand und Gehäuse 

>2,5mm, ist diese mit Crystal Cel Z-19.1-1956, Firma 

Celsion, zu verschließen.

a)  Bohren mit Hammerbohrer

Bohrernenndurchmesser 6 mm

Schneidendurchmesser 6,4 mm

b)  Vor der Montage der Schraubanker muss der 

Staub aus dem Bohrloch entfernt werden.

c)  Gehäuse mit Unterlegscheibe und Schraubanker 

befestigen, Drehmoment 20 Nm

Schraubanker darf nicht durchgedreht werden!

2. Befestigung der Montagebügel

Entsprechend der Fernmelde-Anschlussleiste 10DA 

(96 mm) oder 20DA (170 mm) die Montagebügel mit 

den 4,5 x 13 mm Schrauben im Boden befestigen, 

kein Überdrehen.

3. Montage der Klemmleiste(n)

Die Fernmelde-Anschlussleiste(n) Typen FK 5110, 

FK 5120, FK 5210 oder FK 5220 mit den beigefügten 

Schrauben und Scheiben auf den Montagebügel 

befestigen.

4. Leitungseinführungen

Die Abdichtung der Leitung erfolgt über die Neopren-

platte.

Zur Herstellung der Durchführung wird ein Loch mit 

einem Spiralbohrer durch das Neopren und dem 

Brandschutzschaum gebohrt.

Der Durchmesser des Bohrers muss 2 mm kleiner 

wie der Leitungsdurmesser sein.

Die Leitung unter Drehbewegung einführen und 

darauf achten, dass die Neoprendichtung oder der 

Brandschutzschaum nicht beschädigt wird.

Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung Z-86.1-37

Download unter: www.hensel-electric.de 

oder anfordern bei

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kabelanlagen mit integriertem Funktionserhalt sind

nach DIN 4102 Teil 12 zu kennzeichnen und der

Errichter dieser Anlage muss eine Übereinstimmungs-

erklärung ausstellen.

DE

The use of this equipment requires the approval 

of the building and regulatory authorities for 

the individual case.

(General Type Approval Z-86.1-37)

The installation and commissioning of this product must 

be carried out in accordance with the requirements 

given in Part II of the attached General Type Approval 

(Part II: Special Provisions).

Assembly should only be carried out by a qualifi ed and 

skilled electrician.

Box description

A - Wall fi xing

B - Cover screws

C - Cable entries

1. Wall fi xing

The attached screw anchors made of stainless steel 

No.: 1.4529 may be used for concrete ≥ C20/25, B25 

to ≤ C50/60, B55 

(see HECO AbZ Z-21.1-1728)

Wall classifi cation min. R30

If the distance between the wall and the housing is 

more than >2.5mm, this must be sealed with Crystal 

Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Drill with hammer drill bit

Nominal drill diameter 6 mm

Cutting edge diameter 6.4 mm

b)  Before fi tting the screw anchor, the dust must be 

removed from the drill hole.

c)  Fix box with washer and screw anchor, torque 20 Nm

Screw anchors must not be rotated!

2. Fixing the mounting bracket

According to the connection device for telecommuni-

cation 10DA (96 mm) or 20DA (170 mm), fi x the 

mounting bracket to the fl oor with the 4.5 x 13 mm 

screws. Do not overtighten.

3.  Assembling the connection device for 

telecommunication

Connection device for telecommunication types FK 

5110, FK 5120, FK 5210 or FK 5220 must be fi xed to 

the mounting bracket with the attached screws and 

washers.

4. Cable entries

The neoprene plate is used to seal the conductor.

A hole is drilled through the neoprene and fi re 

protection foam with a spiral drill in order to create the 

bushing.

The diameter of the drill must be 2 mm smaller than the 

conductor diameter.

Insert the conductor while rotating slightly and ensure 

that the neoprene seal and fi re protection foam are not 

damaged.

General Type Approval Z-86.1-37

Download at: www.hensel-electric.de

or request from

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Cable systems with intrinsic fi re resistance must be 

identifi ed in accordance with DIN 4102 Part 12 and the 

installer of these systems must issue a Declaration of 

Conformity.

EN

Gustav Hensel GmbH & Co. KG
Elektroinstallations- und Verteilungssysteme

Altenhundem, Gustav-Hensel-Straße 6

D-57368 Lennestadt, Germany

P.O. Box 1461, D-57344 Lennestadt, Germany

Tel.: +49 (0)27 23/6 09-0, Fax: +49 (0)27 23/6 00 52

E-Mail: info@hensel-electric.de, www.hensel-electric.de 9
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La utilización requiere la conformidad de la 

autoridad de construcción y control para cada 

caso concreto

(certifi cación general de inspección Z-86.1-37)

La instalación y la puesta en marcha de este producto 

debe cumplir con los requisitos especifi cados en la 

parte II de la  certifi cación general de inspección de 

obras adjunta (parte II: condiciones especiales).

El montaje debe ser realizado exclusivamente por un 

electricista cualifi cado.

Descripción de la carcasa

A - Fijación a la pared

B - Tornillos de la tapa

C - Entradas de cables

1. Fijación a la pared

Los tornillos de fi jación en acero inoxidable 

suministrados con el nº 1.4529 pueden utilizarse para 

los tipos de hormigón ≥ C20/25, B25 a ≤ C50/60, B55 

(véase HECO AbZ Z-21.1-1728)

Clasifi cación de la pared mín. R30

Si la distancia entre la pared y la carcasa es >2,5 mm, 

debe taparse con Crystal Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Perforar con taladro percutor

Diámetro nominal de la broca 6 mm

Diámetro de corte 6,4 mm

b)  Antes del montaje de los tornillos de fi jación debe 

dejarse la superfi cie limpia de polvo.

c)  Fijar la carcasa con la arandela y el tornillo de fi jación, 

par de giro 20 Nm

El tornillo de fi jación no puede pasarse de rosca.

2. Fijación de las bridas de montaje

Fije las bridas de montaje en el suelo con los tornillos 

de 4,5 x 13 mm según la barra de conexiones de 

telecomunicación 10DA (96 mm) o 20DA (170 mm); 

no apriete en exceso.

3. Montaje de las regletas de bornes

Fije las barras de conexiones de telecomunicación de 

los tipos FK 5110, FK 5120, FK 5210 o FK 5220 con 

los tornillos y las arandelas suministrados en la brida 

de montaje.

4. Entradas de cables

El aislamiento del cable se realiza a través de la placa 

de neopreno.

Con esta fi nalidad se realizará una perforación con una 

broca espiral a través del neopreno y de la espuma de 

protección contra incendios.

El diámetro de la broca debe ser 2 mm inferior al 

diámetro del cable.

Introduzca el cable con un movimiento de rotación, 

asegurándose de no dañar la espuma de protección 

contra incendios.

Certifi cación general de inspección Z-86.1-37

Puede descargarla en www.hensel-electric.de 

o solicitarla en la siguiente dirección:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

La instalación de los cables con mantenimiento de 

funciones integrado debe marcarse según la parte 12 

de la norma DIN 4102, y el encargado de la instalación 

debe expedir una declaración de conformidad.

ES

L‘utilisation requiert au cas par cas l‘accord des 

services de l‘urbanisme

(homologation générale par les services de l‘urbanisme 

Z-86.1-37)

L‘intégration et la mise en service du présent produit 

doit satisfaire aux exigences défi nies dans la Partie II de 

l‘homologation générale des services de l‘urbanisme 

(Partie II : Dispositions particulières) jointe en annexe.

Le montage doit être réalisé exclusivement par un 

électricien qualifi é.

Description du boîtier

A - Fixation au mur

B - Vis du couvercle

C - Passages des câbles

1. Fixation au mur

Les boulons fi letés joints en acier spécial : 1.4529 sont 

adaptés au béton ≥ C20/25, B25 à ≤ C50/60, B55 

(voir HECO AbZ Z-21.1-1728)

Classifi cation de la cloison min. R30

Si la distance entre la cloison et le boîtier 

est >2,5mm, elle doit être obturée par du produit 

Crystal Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Percer avec une perceuse à percussion

Diamètre nominal du foret 6 mm

Diamètre d‘arêtes 6,4 mm

b)  Avant le montage des boulons fi letés, aspirer la 

poussière dans les trous percés.

c)  Fixer le boîtier avec les rondelles et les boulons 

fi letés, couple de serrage 20 Nm

Veiller à ne pas serrer les boulons excessivement !

2. Fixation des étriers de montage

En fonction de la barrette de branchement des 

télécommunications 10DA (96 mm) ou 20DA (170 mm), 

fi xer les étriers de montage au sol avec les vis de 

4,5 x 13 mm. Veiller à ne pas trop serrer les vis.

3. Montage des barrettes à bornes

Fixer la ou les barrettes de branchement de 

télécommunications des types FK 5110, FK 5120, 

FK 5210 ou FK 5220 à l‘étrier de montage à l‘aide des 

vis et rondelles fournies.

4. Passages de câbles

L‘étanchéité des câbles est réalisé à l‘aide de la plaque 

de néoprène.

Pour réaliser les passages de câbles, percer un trou 

avec un foret hélicoïdal à travers le néoprène et la 

mousse anti-incendie.

Le diamètre du foret doit être inférieur de 2 mm au 

diamètre du câble.

Introduire le câble par des mouvements rotatifs en 

veillant à ne pas endommager le joint en néoprène et la 

mousse anti-incendie.

Homologation générale par les services de l‘urbanisme 

Z-86.1-37

Télécharger sous : www.hensel-electric.de 

ou demander auprès de

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Les installations de câbles avec maintien de fonction 

intégré doivent être identifi és selon DIN 4102 Partie 12. 

L‘entreprise d‘installation de ce système doit établir une 

déclaration de conformité.
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Tuotteen käyttöön tarvitaan 

käyttökohdekohtainen lupa paloturvallisuudesta 

vastaavalta viranomaiselta.

(Saksan kansallinen tekninen hyväksyntä [abZ] 

Z-86. 1-37.)

Tämän tuotteen asennuksen ja käyttöönoton tulee 

vastata oheisen liitteen „Kansallinen tekninen 

hyväksyntä“ osassa II (osa II: erityismääräykset) 

määriteltyjä vaatimuksia.

Asennuksen saa suorittaa ainoastaan koulutettu 

sähköasentaja.

Kotelon kuvaukset

A - Kiinnityskorvat

B - kansiruuvit

C - Läpivienti

1. Seinäkiinnitys

Oheisia ruostumattomasta teräksestä nro. 1.4529 

valmistettuja ruuviankkureita voi käyttää betonissa ≥ 

C20/25, B25 - ≤ C50/60, B55 

(katso HECO AbZ Z-21.1-1728).

Seinän luokituksen tulee olla vähintään R30

Mikäli etäisyys seinän ja kotelon välillä on >2,5 mm, 

tulee tämä sulkea Crystal Cel Z-19.1-1956:n avulla.

a)  Poraa vasaraporakoneella

nimellisläpimitta 6 mm, leikkauksen läpimitta 6,4 mm.

b)  Poista pöly poratusta reiästä ennen ruuviankkurin 

asennusta.

c)  Kiinnitä kotelo aluslevyllä ja ruuviankkurilla, 

kiristysmomentti 20 Nm.

Ruuviankkuria ei saa vääntää läpi!

2. Asennussangan kiinnitys

Kiinnitä asennussanka 4,5 x 13 mm ruuveilla erotusliitin 

2/10 (96 mm) tai 2/20 (170 mm) mukaisesti pohjaan. 

Älä kiristä liikaa.

3. Liitäntäriman/-rimojen asennus

Kiinnitä erotusliitin FK 5110, FK 5120, FK 5210 tai 

FK 5220 oheisilla ruuveilla ja aluslevyillä 

asennussankaan.

4. Kaapeleiden läpivienti

Neopreeni tiivistää kaapelin. 

Kaapelin läpivientiä varten poraa reikä neopreenin ja 

palosuojavaahdon läpi.

Reiän koko tulee olla 2 mm pienempi kuin kaapelin 

halkaisija.

Vedä kaapeli kiertämällä reiän läpi. Varmista, että 

neopreenitiiviste ja palosuojavaahto eivät vahingoitu.

Saksan kansallinen tekninen hyväksyntä (abZ) 

Z-86. 1-37.

Lataa osoitteesta www.hensel-electric.de

tai pyydä osoitteesta:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Toimintakykyiset johtojärjestelmät on merkittävä SFS 

6000-5-56 mukaisesti, ja laitteiston asentajan on 

laadittava vaatimustenmukaisuusvakuutus.

FINCZ

Použití vyžaduje schválení stavebního a 

dozorčího orgánu pro jednotlivý případ 

(Všeobecné povolení stavebního dozoru Z-86.1-37)

Instalace a uvedení do provozu tohoto výrobku musí 

odpovídat stanoveným požadavkům přiloženého 

Všeobecného povolení stavebního dozoru (Část II:  

Zvláštní ustanovení).

Montáž smí provádět pouze kvalifi kovaný elektrikář. 

Popis rozvodné skříně

A - montáž na stěnu

B - šrouby krytu

C - kabelové vstupy

1. Montáž na stěnu

Přiložené kotevní šrouby z nerezové oceli č. 1.4529 

jsou vhodné pro beton ≥ C20/25, B25 do ≤ C50/60, 

B55 

(viz HECO AbZ Z-21.1-1728)

Klasifi kace stěny minimálně R30

Pokud je vzdálenost mezi stěnou a tělesem rozvodné 

skříně >2,5 mm, je nutno tuto uzavřít krystalem 

Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Otvory vyvrtejte pomocí příklepové vrtačky:

jmenovitý průměr vrtáku 6 mm

řezný průměr 6,4 mm

b)  Před montáží kotevních šroubů musí být 

z vyvrtaných otvorů odstraněn prach.

c)  Rozvodnou skříň připevněte pomocí podložek 

a kotevních šroubů, točivý moment 20 Nm.

Kotevní šrouby se nesmí protáčet!

2. Uchycení montážní konzoly

V závislosti na provedení telekomunikační svorkovnice 

10DA (96 mm) nebo 20DA (170 mm) upevněte 

ve spodní části montážní konzolu pomocí šroubů 

4,5 x 13 mm, pozor na přetočení.

3. Montáž svorkovnice/svorkovnic

Telekomunikační svorkovnici(e) typu FK 5110, 

FK 5120, FK 5210 nebo FK 5220 upevněte pomocí 

přiložených šroubů a podložek na montážní konzolu.

4. Kabelové vstupy

Utěsnění kabelu je provedeno pomocí neoprenové 

desky.

K přípravě průchodky se vyvrtá spirálovitým vrtákem 

přes neopren a protipožární pěnu otvor.

Průměr vrtáku musí být o 2 mm menší, než je průměr 

kabelu.

Kabelové vedení rotačním pohybem zasuňte a ujistěte 

se, že neoprenové těsnění nebo protipožární pěna 

nejsou poškozeny. 

Všeobecné povolení stavebního dozoru Z-86.1-37

Ke stažení na: www.hensel-electric.de

nebo si lze vyžádat u výrobce na adrese

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kabelové systémy s integrovaným zachováním 

funkčnosti musí být označeny podle normy DIN 4102 

část 12 a montážní fi rma tohoto systému musí vydat 

prohlášení o shodě.

CHN

使用该产品需要根据各种具体情况得到建筑物和监管
部门的批准。
（通用型许可 Z-86.1-37）
该产品的安装和调试必须依据随附的通用型许可第II
部分（特殊条款）给出的要求来实施。

安装工作只能由合格、熟练的电气技师来执行。

盒体描述
A - 壁挂式
B - 封盖螺钉
C - 电缆入口

1.壁挂式
随带的螺钉采用编号为1.4529不锈钢材质，可用于
C20/25，B25到C50/60，B55的混凝土。
（参见 HECO AbZ Z-21.1-1728)

墙壁的防火等级至少为F30，如果盒体和墙壁之间的
间距大于2.5mm，必须使用Crystal Cel Z-19.1-1956 

(Celsion) 防火套装进行密封。

a)  使用锤钻进行钻孔                

钻头标称直径 6 mm                      

开孔直径 6.4 mm

b)  安装螺丝钉前必须清除钻孔中的灰尘。

c)  使用垫片和螺丝钉固定盒体，扭矩大小为 20 Nm,

螺钉需紧固到底。！

2.安装固定架
按照通讯连接设备 10DA（96 mm）或 

20DA（170 mm）使用 4.5 x 13 mm 的螺钉将固定
架安装在底板上，不要过紧。

3.安装通讯连接设备
必须使用随附的螺钉和垫片将型号为 FK 5110, 

FK 5120, FK 5210 或 FK 5220）的通讯连接设备固
定到固定架上。

4.导线入口
通过氯丁橡胶板密封电缆。
用螺旋钻在氯丁橡胶板和防火泡沫上钻孔可以获得
电缆通道。
钻头的直径必须比电缆直径小 2 mm。

需轻轻转动电缆，并慢慢将电缆穿过通道，防止损坏
氯丁橡胶板和防火泡沫。

通用型许可 Z-86.1-37

下载地址：www.hensel-electric.de 或联系

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

需确认电缆系统具有本质防火性能，并符合
DIN 4102-12的要求。另外，安装者需要发布
符合性声明。

HU

Az egyes konkrét esetekben való használathoz 

az építésügyi felügyelő hatóság jóváhagyása 

szükséges.

(Z-86. 1-37 általános építési felügyeleti engedély)

E termék beépítésének és üzembe helyezésének 

meg kell felelnie a csatolt általános építési felügyeleti 

engedély II. részében (II. rész: Különleges utasítások) 

meghatározott követelményeknek.

A beépítést kizárólag képzett villanyszerelő szakember 

végezheti.

A ház leírása

A - Rögzítő fül, falra

B - Fedélrögzítő csavarok

C - Kábelbevezető nyílások

1. Fali rögzítés

A mellékelt rögzítő csavarok (1.4529. számú nemes-

acélból) használhatók ≥ C20/25, B25 – ≤ C50/60, B55 

típusú betonban (lásd: HECO, Z-21.1-1728 általános 

építési felügyeleti engedély).

A fal besorolása legalább R30.

Ha a fal és a doboz közötti távolság >2,5 mm, a rést el 

kell zárni Crystal Cel Z-19.1-1956 anyaggal (Celsion).

a)  Fúrás ütvefúróval

Fúró átmérője 6 mm

Él átmérője 6,4 mm

b)  A felszerelés előtt el kell távolítani a port a furatból.

c)  Rögzítse a házat az alátétlemezzel és a rögzítő 

csavarokkal, 20 Nm forgatónyomatékkal. Nem 

szabad a rögzítő csavarokat túlhúzni.

2. A felszerelőkeretek rögzítése

A távközlési csatlakozólemeznek méretének 

(10DA: 96 mm és 20DA: 170 mm) megfelelően 

rögzítse a felszerelőkereteket a doboz aljáhoza 

4,5 x 13 mm-es csavarokkal; kerülje a csavarok túlzott 

becsavarását.

3. A szorítólemez(ek) felszerelése

Rögzítse az FK 5110, FK 5120, FK 5210 vagy 

FK 5220 távközlési csatlakozó lemez(eke)t a 

felszerelőkerethez a mellékelt csavarokkal és 

alátétekkel.

4. Vezetékek bevezetése

A vezetékek szigetelése neoprén lemezzel valósul meg.

A vezeték átvezetéséhez fúrjon spirálfúróval egy lyukat 

a neoprénen és a tűzvédelmi téren keresztül.

A fúró átmérőjének a vezeték átmérőjénél 2 mm-rel 

kisebbnek kell lennie.

Vezesse be a vezetéket forgató mozdulatokkal, 

és ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a neoprén 

szigetelés vagy a tűzvédelmi tér.

Z-86. 1-37 általános építési felügyeleti engedély

Letöltés: www.hensel-electric.de

vagy levélben kérhető:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Az integrált funkciómegtartással rendelkező 

vezetékszerkezeteket a DIN 4102 12. része szerint 

meg kell jelölni, és ki kell állítani egy egyezési 

nyilatkozatot.

L‘uso deve essere autorizzato dalle autorità 

competenti (direzione lavori) 

(omologazione dell‘ispettorato edile Z86.1-37)

Il montaggio e la messa in funzione del presente 

prodotto devono soddisfare i requisiti stabiliti nella 

Parte II dell‘omologazione generale dell‘ispettorato 

edile (Parte II: Condizioni particolari).

Il montaggio deve essere eseguito esclusivamente da 

elettricista specializzato.

Descrizione custodia

A - Fissaggio a parete

B - Viti del coperchio

C - Ingresso

1. Fissaggio a parete

Gli ancoraggi a vite in dotazione in acciaio inossidabile 

( 1.4529 ) e sono utilizzabili per calcestruzzo ≥ C20/25, 

B25 fi no a ≤ C50/60, B55 

(vedere HECO AbZ Z-21.1-1728)

Classifi cazione della parete almeno R30

Se la distanza tra parete e custodia >2,5mm, deve 

essere chiusa con Crystal Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Fori con trapano a percussione

Diametro nominale foro 6 mm

Diametro di taglio 6,4 mm

b)  Prima di montare gli ancoraggi a vite togliere la 

polvere dal foro.

c)  Fissare la custodia con rondella di spessore e 

ancoraggio a vite, momento torcente 20 Nm

l‘ancoraggio a vite non deve ruotare a vuoto!

2. Fissaggio della staffa di montaggio

A seconda della morsettiera di collegamento per 

telecomunicazioni 10DA (96 mm) o 20DA (170 mm) 

fi ssare la staffa di montaggio con le viti 4,5 x 13 mm 

nel pavimento, non serrare eccessivamente.

3. Montaggio della morsettiera (delle morsettiere)

La morsettiera di collegamento per telecomunicazioni 

tipo FK5110,FK5120 o FK 5220 devono essere fi ssate 

sulla staffa di montaggio con le viti e le rondelle in 

dotazioni.

4. Punti di ingresso cavi

La tenuta del conduttore avviene tramite piastra in 

neoprene.

Per realizzare l‘ingresso dei cavi viene praticato un foro 

con un trapano elicoidale nel neoprene e nella schiuma 

ignifuga.

Il diametro del foro deve essere 2 mm più piccolo del 

diametro del conduttore.

Introdurre il conduttore con movimento rotatorio 

facendo attenzione a non danneggiare il rivestimento in 

neoprene o la schiuma ignifuga.

Omologazione dell‘ispettorato edile Z86.1-37

Per il download: www.hensel-electric.de 

oppure richiedere a

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Le installazioni delle scatole a mantenimento di 

funzione devono essere eseguite secondo a norma 

DIN 4102 Parte 12 l‘installatore deve emettere una 

dichiarazione di conformità.
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Инсталацията изисква одобрение от отдела 
за планиране и строителен надзор при всеки 
отделен случай
(Одобрение за общ строителен надзор ред-86.1-37) 
Монтажът и пускането в експлоатация на този 
продукт трябва да отговарят на изискванията, 
определени в част II на приложеното Одобрение 
за общ строителен надзор (част II: Специални 
разпоредби). 
Монтажът трябва да се извършва единствено от 
сертифициран електротехник.
Описание на корпуса 
A – закрепване към стена 
B – винтове за капак 
C – отвори за кабели 
1. Закрепване към стена 
Приложените винтови котви от неръждаема сто-
мана № 1.4529 са подходящи за бетон ≥ C20/25, 
B25 до ≤ C50/60, B55 (вж. HECO Одобрение за 
общ строителен надзор ред-21.1-1728).
Класифициране на стената: поне R30 Разстоя-
ние между стената и корпуса: >2,5 мм; да се 
използва с Crystal Cel Z-19.1-1956. (Celsion).
а)  Пробиване с ударна бормашина. 
Диаметър на отвора 6 мм. 
Диаметър на рязане 6,4 мм 

б)  Преди монтиране на винтовата котва трябва 
да се отстрани праха от отвора. 

в)  Закрепете корпуса с шайба и винтова котва, 
въртящ момент 20 Nm Винтовата котва не 
трябва да бъде превъртана! 

2. Закрепване на монтажната скоба 
Закрепете монтажната скоба в долната част с 
винтове 4,5 х 13 мм според свързващия клемо-
ред 10DA (96 мм) или 20DA (170 мм) без превър-
тане. 
3. Монтаж на клеморедите 
Закрепете свързващите клемореди тип FK 5110, 
FK 5120, FK 5210 или FK 5220 върху монтажната 
скоба с прикрепените винтове и шайби. 
4. Входиране на проводниците 
Уплътняването на проводника се осигурява чрез 
неопренова плоча. 
За прокарването се пробива отвор със спирално 
свредло през неопрена и противопожарната 
пяна. Диаметърът на свредлото трябва да е с 
2 мм по-малък от диаметъра на проводника. 
Въведете проводника по време на въртене и 
внимавайте да не повредите неопреновото 
уплътнение или противопожарната пяна. 

Одобрение за общ строителен надзор ред-86.1-37 
Изтеглете от адрес: www.hensel-electric.de или 
поръчайте от 
Gustav Hensel GmbH & Co. KG
Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Ленещат
 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Кабелните съоръжения с интегрирано запазване 
на функцията трябва да се обозначават съ-
гласно DIN 4102 част 12 и инсталиращият тези 
съоръжения трябва да изготви декларация за 
съответствие. 

Anvendelsen kræver godkendelse fra bygge- 

og tilsynsmyndighederne i det enkelte tilfælde

(i Tyskland „Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung 

Z-86.1-37“)

Montering og idrifttagningen af dette produkt skal 

svare til de krav, der fastsættes i del II i den vedlagte 

tyske „Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung (del II: 

Besondere Bestimmungen)“.

Monteringen må udelukkende foretages af en autorise-

ret elinstallatør.

Beskrivelse af dåsen

A - Vægmontage

B - Dækselskruer

C - Kabelindføringer

1. Vægmontage

De vedlagte skrueankre af rustfrit stål nr.: 1.4529 kan 

anvendes til beton ≥ C20/25, B25 indtil ≤ C50/60, 

B55 

(se HECO AbZ (Allgemeine bauaufsichtliche Zulassun-

gen) Z-21.1-1728)

Klassifi cering for væg mindst R30

Hvis afstanden mellem væg og dåse er >2,5 mm, skal 

denne lukkes med Crystal Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Boring med borehammer

Nominel bordiameter 6 mm

huldiameter 6,4 mm

b)  Inden montering af skrueankrene skal støvet fjernes 

fra borehullet.

c)  Fastgør dåsen med spændeskive og skrueanker, 

tilspændingsmoment 20 Nm

Skrueankret må ikke drejes igennem!

2. Fastgørelse af monteringsbøjlerne

I overensstemmelse med tilslutningsenheden til tele-

kommunikation 10DA (96 mm) eller 20DA (170 mm) 

fastgøres monteringsbøjlerne med 4,5 x 13 mm skru-

erne i bunden. Må  ikke skrues over gevind.

3. Montering af klemrække(r)

Fastgør tilslutningsenhed til telekommunikation type 

FK 5110, FK 5120, FK 5210 eller FK 5220 med de 

vedlagte skruer og skiver på monteringsbøjlen.

4. Kabelindgange

Kablet tætnes vha. neoprenpladen.

Til etablering af indføringen bores et hul gennem 

neoprenen og brandsikringsskummet.

Borets diameter skal være 2 mm mindre end kablets 

diameter.

Før kablet ind ved at dreje lidt, og vær opmærksom 

på, at neoprentætningen eller brandsikringsskummet 

ikke bliver beskadiget.

Den tyske „Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung 

Z-86.1-37“

Kan downloades på: www.hensel-electric.de 

eller rekvireres hos

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kabelanlæg med integreret funktionssikring 

skal mærkes iht. DIN 4102 del 12, og 

konstruktøren af dette anlæg skal udstede en 

overensstemmelseserklæring.

DK

Za primjenu u pojedinačnom slučaju potrebna 

je suglasnost građevnog i nadzornog tijela.

(Opće građevno-nadzorno odobrenje Z-86.1-37)

Ugradnja i puštanje u rad ovog proizvoda moraju 

odgovarati  zahtjevima utvrđenima u II. dijelu 

priloženog Općeg građevno-nadzornog odobrenja 

(II. dio: Posebne odredbe).

Montažu smije izvoditi isključivo stručno osoblje 

educirano za električne instalacije.

Opis kućišta

A – pričvršćivanje na zid

B – vijci na poklopcu

C – ulazi za kabele

1. Pričvršćivanje na zid

Priložena sidra s vijkom od plemenitog čelika br.: 

1.4529 mogu se koristiti za beton ≥ C20/25, B25 

do ≤ C50/60, B55 

(pogledajte Opće građevno-nadzorno odobrenje 

Z-21.1-1728 tvrtke HECO)

Klasifi kacija zida min. R30

Ako je razmak između zida i kućišta > 2,5 mm, po-

trebno ga je zatvoriti pomoću kristalne ćelije Z-19.1-

1956 (Celsion).

a)  Bušenje udarnim svrdlima

Nazivni promjer svrdla 6 mm

Promjer rezanja 6,4 mm

b)  Prije montaže sidra s vijkom potrebno je ukloniti 

prašinu iz izbušene rupe.

c)  Učvrstite kućište pomoću podložne pločice i sidra 

s vijkom, zakretni moment 20 Nm

Sidro s vijkom ne smije se okretati na mjestu!

2. Pričvršćivanje montažnih nosača

Montažne nosače potrebno je pričvrstiti na pod 

prema priključnoj letvi 10DA (96 mm) ili 20DA 

(170 mm) vijcima dimenzija 4,5 x 13 mm, bez previše 

zaokretanja.

3. Montaža priključnih letvica

Priključne letve tipa FK 5110, FK 5120, FK 5210 ili 

FK 5220 potrebno je pričvrstiti pomoću priloženih 

vijaka i pločica na montažni nosač.

4. Ulazi vodova

Brtvljenje voda izvodi se pomoću neoprenske ploče.

Za izvedbu provođenja buši se rupa kroz neopren 

pomoću spiralnog svrdla i pjene za protupožarnu 

zaštitu.

Promjer svrdla mora biti 2 mm manji od promjera 

voda.

Uvedite vod uz kružne pokrete i pazite na to da se 

ne oštete neoprenska brtva ili pjena za protupožarnu 

zaštitu.

Opće građevno-nadzorno odobrenje Z-86.1-37

Preuzmite na web-mjestu: www.hensel-electric.de ili 

zatražite na sljedećoj adresi:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kabelski uređaji s integriranim očuvanjem funkcije 

označavaju se prema normi DIN 4102 dio 12, a 

instalater uređaja mora dati izjavu o sukladnosti.

HR



Gustav Hensel GmbH & Co. KG
Elektroinstallations- und Verteilungssysteme
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Użycie w przypadku jednostkowego 

zastosowania wymaga zgody nadzoru 

budowlanego i organu nadzorczego.

(niem. Ogólna aprobata techniczna Z-86.1-37)

Montaż i odbiór techniczny musi odpowiadać 

wymaganiom określonym w części II wymienionej 

wyżej. Ogólnej aprobaty technicznej (część II: 

postanowienia szczegółowe).

Montaż może wykonać wyłącznie wykwalifi kowany 

elektryk.

Opis obudowy

A – mocowanie do ściany

B – śruby pokrywy

C – wpusty kablowe

1. Mocowanie do ściany

Załączone kotwy śrubowe ze stali szlachetnej 1.4529 

można stosować do betonu ≥ C20/25, B25 do 

≤ C50/60, B55 (patrz HECO AbZ Z-21.1-1728)

Klasa przeciwpożarowa ściany co najmniej R30

Jeśli odstęp między ścianą a obudową wynosi 

>2,5 mm, należy go wypełnić środkiem Crystal Cel 

Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Wiercić za pomocą wiertła udarowego

Średnica znamionowa wiertła 6 mm

Średnica cięcia 6,4 mm

b)  Przed zamontowaniem kotwy śrubowej należy 

usunąć pył z otworu.

c)  Obudowę zamocować za pomocą podkładki 

i kotwy śrubowej, moment dokręcenia 20 Nm

Nie należy „zrywać gwintu“ kotwy śrubowej!

2. Mocowanie wspornika montażowego

Wsporniki montażowe przymocować do dna śrubami 

4,5 x 13 mm odpowiednimi do telekomunikacyjnej 

listwy przyłączeniowej 10DA (96 mm) lub 20DA 

(170 mm). Nie dokręcać zbyt mocno.

3. Montaż listew zaciskowych

Telekomunikacyjne listwy przyłączeniowe 

typu FK 5110, FK 5120, FK 5210 lub FK 5220 

przymocować do wsporników montażowych 

załączonymi śrubami i podkładkami.

4. Wprowadzanie kabli

PKable są uszczelniane za pomocą płytki 

neoprenowej.

Aby wprowadzić kabel należy wiertłem spiralnym 

wywiercić otwór przez neopren i piankę ognioodporną.

Średnica wiertła musi być o 2 mm mniejsza od 

średnicy kabla.

Kabel wprowadzić do otworu obracając go. Zwrócić 

uwagę, aby nie uszkodzić uszczelki neoprenowej lub 

pianki ognioodpornej.

Ogólna aprobata techniczna Z-86.1-37

Możliwość pobrania ze strony: 

www.hensel-electric.de 

lub zamówienia w fi rmie

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Instalacje kablowe z funkcją podtrzymania funkcji 

należy oznaczyć zgodnie z normą DIN 4102 część 12. 

Podmiot montujący instalację musi wystawić 

deklarację zgodności.

RU

При эксплуатации требуется разрешение 
органов строительного надзора для каждого 
конкретного случая.

(Общий строительный допуск Z-86.1-37)

При установке и вводе в эксплуатацию данного 
изделия должны выполняться требования, уста-
новленные в части второй прилагаемого Общего 
строительного допуска (Часть II. Специальные 
предписания).

Монтаж разрешается осуществлять только специ-
ально обученным профессиональным электрикам.

Описание корпуса

A — настенное крепление
B — винты крышки
C — кабельные вводы

1. Настенное крепление

Входящие в комплект винтовые анкеры из нержа-
веющей стали № 1.4529 могут использоваться для 
классов бетона ≥ C20/25, B25 до ≤ C50/60, B55 
(см. Общий строительный допуск HECO Z-21.1-1728).

Классификация стены мин.— F30 и выше.
Если расстояние между стеной и корпусом превы-
шает 2,5 мм, то его следует заполнить средством 
Crystal Cel Z-19.1-1956 (Celsion).
А.  Для сверления отверстий используйте 

перфоратор:
номинальный диаметр сверла 6 мм;
диаметр по режущей кромке 6,4 мм.

Б.  Перед установкой винтовых анкеров необходи-
мо удалить пыль из просверленных отверстий.

В.  Закрепите корпус при помощи подкладной шай-
бы и винтового анкера, момент затяжки 20 Нм.
Винтовой анкер не должен прокручиваться!

2. Крепление монтажных скоб

Закрепите монтажные скобы винтами 4,5 x 13 мм 
на днище корпуса в соответствии с посадочным 
размером для выбранных коммуникационных 
плинтов — 10 DA (96 мм) или 20 DA (170 мм), без 
превышения максимального момента затяжки.
3.  Монтаж одного или нескольких одного 

плинтов
С помощью входящих в комплект винтов и шайб 
закрепите один или несколько коммуникационных 
плинта типов FK 5110, FK 5120, FK 5210 или 
FK 5220 и связи на монтажных скобах.

4. Кабельные вводы
В качестве уплотнения кабеля используется 
неопреновая прокладка. Для осуществления 
ввода кабеля следует просверлить отверстие 
в неопреновой прокладке и слое огнезащитной 
пены с помощью винтового сверла. Диаметр 
сверла должен быть на 2 мм меньше диаметра 
кабеля.

Вводите кабель вращательным движением, 
следя за тем, чтобы не повредить неопреновую 
прокладку и огнезащитную пену.

Общий строительный допуск Z-86.1-37

Загрузить данный документ можно по адресу 
www.hensel-electric.de 
или запросите в компании.

Gustav Hensel GmbH & Co. KG
Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt, Германия
 +49 (0) 27-23/60-90,  +49 (0) 27-23/600-52

Кабельные системы отвечающие требованиям 
огнестойкости, должны иметь маркировку в со-
ответствии с DIN 4102, частью 12. Организация, 
монтировавшая данную систему, обязана выдать 
сакт о приемке выполненных работ.

A aplicação necessita da aprovação da ANACOM 

para o caso individual.

A montagem e colocação em funcionamento 

deste produto tem de corresponder aos requisitos 

determinados pelo manual ITED.

A montagem deve ser efectuada em exclusivo por um 

electricista com formação.

Descrição da caixa

A - Suporte de parede

B - Parafusos da tampa

C - Entradas para cabos

1. Suporte de parede

Os parafusos âncora em anexo, feitos em aço 

inoxidável, n.º: 1.4529 podem ser utilizados no betão 

≥ C20/25, B25 até ≤ C50/60, B55 

(ver HECO AbZ linha 21.1-1728)

Classifi cação da parede no mín. R30

Se a distância entre a parede e a caixa for >2,5mm, 

deverá ser tapada com Crystal Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Furos através de berbequim-martelo

Diâmetro de furos 6 mm

Diâmetro de furos 6,4 mm

b)  Antes da montagem do parafuso âncora, deve-se 

retirar o pó do orifício perfurado.

c)  Fixar a caixa com anilha e parafuso âncora, binário 

20 Nm

O parafuso âncora não deve fi car solto!

2. Fixação do suporte de montagem

De acordo com o bloco de terminais de comunicação 

remota 10DA (96 mm) ou 20DA (170 mm), fi xar o 

suporte de montagem com os parafusos 4,5 x 13 mm 

no chão, não forçar.

3. Montagem da(s) régua(s) de bornes

O(s) bloco(s) de terminais de comunicação remota, 

tipos FK 5110, FK 5120, FK 5210 ou FK 5220 devem 

ser fi xos com os parafusos e as anilhas em anexo no 

suporte de montagem.

4. Entradas para linhas

A vedação da linha é efectuada através da placa de 

neoprene.

Para a execução, é aberto um buraco através de uma 

broca helicoidal, que perfura o neoprene e a espuma 

de protecção contra incêndios.

O diâmetro da broca deve ter menos 2 mm do que 

o diâmetro da linha.

Introduzir a linha com um movimento rotativo, tendo o 

cuidado de a vedação de neoprene ou a espuma de 

protecção contra incêndios não fi carem danifi cadas.

Autorização urbanística geral linha 86.1-37

Download em: www.hensel-electric.de 

ou solicitar junto de

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Ser. 6, D-57368 Lennilita

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Equipamentos de cabos com manutenção da função 

integrada devem ser identifi cados em conformidade 

com a DIN 4102, secção 12, e o instalador deste 

equipamento deve emitir uma declaração de 

conformidade.

PTNO

Bruk krever samtykke fra bygnings- og 

tilsynsmyndighetene for det enkelte tilfellet

(generell byggetilsynsgodkjenning Z86.1-37)

Montering og idriftsetting av dette produktet må 

oppfylle kravene som er fastlagt i del II av vedlagte 

generelle byggetilsynsgodkjenning (del II: Spesielle 

bestemmelser).

Monteringen skal kun foretas av utdannet 

elektrofagfolk.

Kapslingsbeskrivelse

A - Veggfeste

B - Dekselskruer

C - Kabelinnføringer

1. Veggfeste

Vedlagt skrueanker i edelstålnr: 1.4529 kan brukes for 

betong ≥ C20/25, B25 til ≤ C50/60, B55 

(se HECO avsn Z-21.1-1728)

Klassifi sisering av vegg min. R30

Hvis avstanden mellom vegg og kapsling >2,5 mm, 

skal denne lukkes med Crystal Cel Z-19.1-1956 

(Celsion).

a)  Boring med slagbor

Bordiameter 6 mm

Eggdiameter 6,4 mm

b)  Før montering av skrueanker må støvet fjernes fra 

borehullet.

c)  Fest kapslingen med underlagsskive og skrueanker, 

tiltrekningsmoment 20 Nm

Skrueankeret skal ikke dras over gjenger!

2. Feste av monteringsbøyle

Tilsvarende tilkoblingslist for telekommunikasjon 10DA 

(96 mm) eller 20DA (170 mm), fest monteringsbøylen 

med 4,5 x 13 mm skruer i underlaget, ikke trekk til for 

hardt.

3. Montering av klemlist(er)

Fest tilkoblingslisten(e) for telekommunikasjon 

type FK 5110, FK 5120, FK 5210 eller FK 5220 med 

vedlagte skruer og skiver på monteringsbøylen.

4. Ledningsinnføringer

Tetningen av ledningen skjer via neoprenplaten.

For å opprette gjennomføringen bores et hull med et 

spiralbor gjennom neoprenen og brannvernsskummet.

Borets diameter må være 2 mm mindre enn 

ledningsdiameteren.

Før ledningen inn med en dreiebevegelse og se til 

at ikke neoprentetningen eller brannvernsskummet 

skades.

Generell byggetilsynsgodkjenning Z86.1-37

Nedlasting fra: www.hensel-electric.de 

eller forespør hos

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kabelanlegg med integrert funksjonssikkerhet skal 

merkes etter DIN 4102 del 12, og installatøren av dette 

anlegget må utstede en samsvarserklæring.

Gebruik moet per individueel geval worden 

goedgekeurd door de verantwoordelijke voor 

bouw en toezicht

(Algemene autorisatie onder bouwkundig toezicht 
regel-86.1-37)

Inbouw en inbedrijfstelling van dit product dient aan 
de in deel II van de bijgevoegde Algemene autorisatie 
onder bouwkundig toezicht (deel II: Bijzondere 
bepalingen) vastgelegde eisen te voldoen.

Montage mag uitsluitend door een hiervoor opgeleide 
elektrotechnicus plaatsvinden.

Beschrijving behuizing

A - Wandbevestiging

B - Dekselschroeven

C - Kabelinvoeringen

1. Wandbevestiging

De meegeleverde schroefankers nr. roestvrijstaal: 

1.4529 zijn toepasbaar op beton ≥ C20/25, B25 tot 

≤ C50/60, B55 (zie HECO alinea regel 21.1-1728)

Classifi catie van de wand min. R30

Als de afstand tussen wand en behuizing >2,5 mm, 

moet deze met Crystal Cel Z-19.1-1956 worden 

afgedicht (Celsion).

a)  Boren met boorhamer

Nominale boordiameter 6 mm

Steekdiameter 6,4 mm

b)  Vóór montage van de schroefankers moet het stof 

uit het boorgat worden verwijderd.

c)  Behuizing met onderlegring en schroefanker 

bevestigen, koppel 20 Nm

Schroefanker mag niet worden doorgedraaid!

2. Bevestiging van de montagebeugels

Overeenkomstig de externe contactstrook 10DA 

(96 mm) of 20DA (170 mm) de montagebeugels met 

de 4,5 x 13 mm schroeven in de bodem bevestigen, 

draai deze niet overmatig aan.

3. Montage van de contactstrook/

contactstroken

De externe contactstroken van het type FK 5110, 

FK 5120, FK 5210 of FK 5220 met de meegeleverde 

schroeven en ringen op de montagebuegel 

bevestigen.

4. Leidinginvoeren

De leiding wordt afgedicht via de neopreenplaat.
Om een doorvoer te maken wordt met behulp van 
een spiraalboor een gat  geboord in het neopreen en 
het brandwerend schuim.
De diameter van de boor moet 2 mm kleiner zijn dan 
de leidingdiameter.

De leiding draaiend inbrengen en erop letten dat de 
neopreen afdichting of het brandwerend schuim niet 
worden beschadigd.

Algemene autorisatie onder bouwkundig toezicht 

regel-86.1-37

Download op: www.hensel-electric.de 

of bestel bij

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kabelinstallaties met geïntegreerde functies moeten 
conform DIN 4102 deel 12 worden gewaarmerkt 
en de bouwer van deze installatie moet een  
conformiteitsverklaring verstrekken.

NL RO

Pentru utilizare este necesară aprobarea 

autorităţii de reglementare și omologare în 

fi ecare caz în parte

(Autorizaţie generală de omologare Z-86.1-37)

Montajul și punerea în funcţiune a acestui produs 

trebuie să corespundă cerinţelor stipulate în partea 

a II-a a Autorizaţiei generale de omologare atașate 

(Partea a II-a: Dispoziţii speciale).

Montajul poate fi  efectuat exclusiv de către un 

electrician califi cat.

Descrierea carcasei.

A - Fixare în perete

B - Șuruburi capac

C - Inserţii cablu

1. Fixare în perete

Ancorele fi letate atașate, fabricate din oţel inox nr.: 

1.4529 se utilizează pentru beton ≥ C20/25, B25 

până la ≤ C50/60, B55 

(a se vedea HECO AbZ Z-21.1-1728)

Peretele se încadrează cel puțin în clasa R30

Dacă distanța dintre perete și carcasă >2,5mm, 

aceasta trebuie închisă cu Crystal Cel Z-19.1-1956 

(Celsion).

a)  Găurire cu ciocanul rotopercutor

Diametru nominal burghiu 6 mm

Diametru de tăiere 6,4 mm

b)  Înainte de montarea ancorelor fi letate se va 

îndepărta praful din gaura de alezare.

c)  Carcasa se fi xează cu șaiba suport și ancora 

fi letată, cuplu 20 Nm

ancora fi letată nu trebuie torsionată!

2. Fixarea etrierelor de montaj

În funcţie de regleta de racordare pentru comunicaţii 

10DA (96 mm) sau 20DA (170 mm) fi xaţi etrierul de 

montaj cu șuruburile 4,5 x 13 mm în pardoseală, nu 

strângeți prea tare.

3. Montajul regletei(regletelor) de borne

Fixaţi regleta(regletele) de racordare pentru 

comunicaţii de tip FK 5110, FK 5120, FK 5210 sau 

FK 5220 cu șuruburile atașate și șaibele pe etrierul 

de montaj.

4. Presgarnituri

Izolarea cablului se realizează cu ajutorul plăcii de 

neopren.

Pentru realizarea trecerii se execută o gaură prin 

neopren și prin stratul de spumă ignifugă cu un 

burghiu spiralat.

Diametrul burghiului trebuie să fi e cu 2 mm mai mic 

decât diametrul cablului.

Introduceţi cablul cu o mișcare rotativă și aveţi grijă 

ca garnitura din neopren sau spuma ignifugă să nu fi e 

deteriorate.

Autorizaţie generală de omologare Z-86.1-37

A se descărca de pe: www.hensel-electric.de 

sau a se solicita la

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Instalaţiile de cabluri cu întreţinere funcţională 

integrată se marchează conform DIN 4102 partea 

12 iar constructorul instalaţiei trebuie să emită o 

declaraţie de conformitate.

SE

Generellt typgodkännande Z-86.1-37

Installationen och drifttagningen av denna produkt 

skall uppfylla de krav som ställs i del II av det bifogade 

typgodkännandet.

Installation får endast utföras av behörig elinstallatör.

Kapslingsbeskrivning

A - Vägginfästning

B - Lockskruvar

C - Kabelgenomföringar

1. Vägginfästning

De bifogade skruvankarna i rostfritt stål nummer: 

1.4529 kan användas för betong ≥ C20/25, B25 till 

≤ C50/60, B55 

(se HECO AbZ Z-21.1-1728)

Klassifi cering av väggen minst R30

Om avståndet mellan väggen och kapslingen >2,5mm, 

skall denna förslutas med Crystal Cel Z-19.1-1956 

(Celsion).

a)  Borra med slagborr

Borrdiameter 6 mm

Eggdiameter 6,4 mm

b)  Innan monteringen av skruvankarna skall dammet 

avlägsnas ur borrhålet.

c)  Fäst kapslingen med packningen och skruvankaret, 

vridmoment 20 Nm

Skruvankarets gängor får inte skruvas sönder.

2. Infästning av monteringsbyglarna

Fäst monteringsbyglarna med lämpligt avstånd 

beroende vilken plint, 10-pars (96mm) eller 20-pars 

(170mm) som skall användas. Använd medföljande 

skruvar 4,5x13mm. Dra inte åt skruvarna för hårt.

3. Montering av plintarna

Fäst plintarna av typerna FK 5110, FK 5120, FK 5210 

eller FK 5220 med de medföljande skruvarna och 

brickorna på monteringsbyglarna.

4. Kabelgenomföring

Kablarna tätas med neoprenplattan.

För att göra genomföringen borras ett hål 

med ett spiralborr genom neoprenet och 

brandskyddsskummet.

Borrets diameter skall vara 2 mm mindre än 

kabeldiametern.

För in kabeln med en vridande rörelse och kontrollera 

att neoprentätningen eller brandskyddsskummet inte 

skadas.

Generellt typgodkännande Z-86.1-37

Nedladdning på: www.hensel-electric.de 

eller beställ hos

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kabelanläggningar med integrerade funktioner skall 

enligt DIN 4102 del 12 märkas och den som upprättat 

denna anläggning skall utfärda en förklaring om 

överensstämmelse.

TR

Her uygulama için gerekli onay ve izinlerin 

alınması zorunludur.

Bu ürünün montajı ve devreye alınması için gerekli tüm 

șartlar sağlanmalıdır.

Montaj sadece eğitimli bir elektrik uzmanı tarafından 

gerçekleștirilebilir.

Ürün açıklaması

A - Duvara montaj

B - Kapak vidaları

C - Kablo girișleri

1. Duvara sabitleme

Ürünle beraber gelen 1.4529 nolu paslanmaz çelik 

dübeller Beton≥ C20/25 ise B25 ile Beton ≤ C50/60 

ise B55 ile kullanılabilinir. 

Duvarın sınıfl andırması minimum R30, duvar ile kutu 

arasındaki mesafe >2,5 mm ise Crystal Cel Z-19.1-

1956 (Celsion) ile izole edilmelidir.

a)  Darbeli matkap ile delin

Delik çapı 6 mm

Kesme çapı 6,4 mm

b)  Dübellerin montajından önce deliklerdeki toz temiz-

lenmelidir.

c)  Kutuyu düz pul ve ankraj vida ile sabitleyin. Vidalama 

torku 20Nm.

Ankraj vidayı kaydırmayın!

2. Montaj askısının sabitlenmesi

Telekommünikasyon bağlantı kutusu 10DA (96 mm) 

veya 20DA (170 mm) için montaj askısını 4,5 x 13 mm 

vidalarla tabana sabitleyin, vidayı gereğinden fazla 

sıkmayın.

3. Klemens kutu plakası/plakalarının montajı

FK 5110, FK 5120, FK 5210 veya FK 5220 tipi tele-

kommünikasyon bağlatı kutularını ürünle birlikte gelen 

vida ve pullarla montaj askısına sabitleyin.

4. Kablo girișleri

Kablo girișlerinin izolasyonu için neopren tabaka 

kullanılır. Kablo iletiminin hazırlanması için burgulu 

matkap ile neopren ve yangına dayanıklı köpük üzerin-

de bir delik açılır.

Matkabın çapı yatak çapından 2mm daha küçük 

olmalıdır.

Kablo girișini çevirerek sokun ve bunu yaparken 

neopren izolasyonun veya yangına dayanıklı köpüğün 

hasar görmemesine dikkat edin.

Teknik detayları www.hensel-electric.de adresinden 

indirebilir veya așağıdaki adresten talep edebilirsiniz

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

İșlevsel bütünlük koruması dahil kablo sistemleri 

DIN 4102 Bölüm 12‘ye göre ișaretlenmelidir ve bu 

sistemi kuran kiși bir uygunluk beyanı sunmalıdır.
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SI

Pogoji uporabe soglasja gradbenega in 

nadzornega organa za posamične primere

(splošno gradbeno dovoljenje Z-86.1-37)

Vgradnja in uporaba tega izdelka ustrezata določilom, 

navedenim v 2. delu priloženega splošnega 

gradbenega dovoljenja (2. del: posebna določila).

Vgradnjo lahko opravijo le strokovno usposobljeni 

električarji.

Opis ohišja

A – pritrditev na steno

B – vijaki

C – kabelske uvodnice

1. Pritrditev na steno

Priloženi vijaki iz nerjavnega jekla,

koda: 1.4529, se uporabljajo za razrede tlačne trdnosti 

betona ≥ C20/25, B25 do ≤ C50/60, B55 (glejte 

»Splošno gradbeno dovoljenje HECO Z-21.1-1728«)

Klasifi kacija sten mora biti vsaj R30

– predstavlja razmak med steno in ohišjem >2,5mm, 

zaprite s Crystal Cel Z-19.1-1956 (Celsion).

a)  Vrtanje z vrtalnikom

Nazivni premer vrtalnika 6 mm

Premer svedra 6,4 mm

b)  Preden vstavite vijake, odstranite prah iz izvrtane 

luknje.

c)  Pritrdite ohišje s podložkami in vijaki z navorom 

20 Nm

Vijakov ne smete priviti premočno.

2. Pritrjevanje z nosilcem

Nosilec pritrdite v tla z vijaki 4,5 x 13 mm glede na 

sponke 10DA (96 mm) ali 20DA (170 mm); pazite, da 

ne privijete s preveč navora.

3. Vgradnja sponk

Na nosilec privijte sponke vrste FK 5110, FK 5120, 

FK 5210 ali FK 5220 s priloženimi vijaki in letvicami.

4. Vodila napeljave

Tesnjenje napeljave zagotovi neoprenska plošča.

Pri izdelavi je bila s svedrom izvrtana luknja v neopren 

in protipožarno zaščitno peno.

Premer svedra mora biti za 2 mm manjši od premera 

napeljave.

Napeljavo vstavite s krožnimi gibi in pazite, da ne 

poškodujete neoprenskega tesnila ali protipožarne 

zaščitne pene.

Splošno gradbeno dovoljenje Z-86.1-37

Prenesite s spletnega mesta: www.hensel-electric.de 

ali naročite pri podjetju

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Napeljave z integriranim vzdrževanjem funkcij 

prepoznate po standardu DIN 4102 (12. poglavje), 

monter te naprave pa mora priložiti izjavo o skladnosti.

V ojedinelých prípadoch je v súvislosti 

s používaním potrebné povolenie stavebného 

a regulačného úradu

(Všeobecné schválenie stavebného dozoru, ABZ 

č. Z-86.1-37).

Montáž a uvedenie tohto výrobku do prevádzky musí 

spĺňať požiadavky uvedené v časti II pripojeného 

všeobecného schválenia stavebného dozoru (Časť II: 

Zvláštne nariadenia).

Montáž smú vykonávať len kvalifi kovaní elektrikári.

Popis telesa

A – Montáž na stenu

B – Skrutky veka

C – Káblové prívody

1. Montáž na stenu

Dodané skrutkové kotvy z ocele

č.: 1.4529 možno použiť pre betón ≥ C20/25, B25 až 

≤ C50/60, B55 

(pozrite si dokument ABZ č. Z-21.1-1728 spoločnosti 

HECO).

Klasifi kácia steny min. R30.

Ak je medzera medzi stenou a telesom väčšia ako 

2,5 mm, aplikujte výplň Crystal Cel Z-19.1-1956 

(Celsion).

a)  Vŕtanie príklepovou vŕtačkou:

menovitý priemer vrtáka 6 mm,

menovitý priemer rezu 6,4 mm.

b)  Pred montážou skrutkovej kotvy je potrebné 

odstrániť prach z vyvŕtaného otvoru.

c)  Teleso upevnite pomocou podložky a skrutkovej 

kotvy. Použite pritom uťahovací moment 20 Nm.

Skrutkovú kotvu nesmiete pretočiť!

2. Upevnenie montážnych závesov

Montážne závesy zodpovedajúce príslušnej spojovacej 

svorkovnici 10DA (96 mm) alebo 20DA (170 mm) 

upevnite pomocou skrutiek s rozmermi 4,5 x 13 mm 

v podlahe. Dbajte na to, aby ste ich nepretočili.

3. Montáž upínacej lišty (líšt)

Spojovaciu svorkovnicu (svorkovnice) typu FK 5110, 

FK 5120, FK 5210 alebo FK 5220 pripevnite pomocou 

dodaných skrutiek a podložiek na montážny záves.

4. Prívody vedenia

Utesnenie vedenia je zabezpečené pomocou 

neoprénovej platne.

Na vytvorenie priechodky kábla sa prostredníctvom 

špirálového vrtáka vyvŕta otvor v neopréne a 

v protipožiarnej pene.

Priemer vrtáka musí byť o 2 mm menší než priemer 

kábla.

Kábel zaveďte točivým pohybom dovnútra. Dbajte 

pritom, aby ste nepoškodili neoprénové tesnenie ani 

protipožiarnu penu.

Všeobecné schválenie stavebného dozoru č. Z-86.1-37

Môžete si ho prevziať na stránke: 

www.hensel-electric.de 

alebo si ho vyžiadať na adrese

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Káblové systémy s integrovaným zachovaním funkč-

nosti musia byť v súlade s normou DIN 4102, časť 12 

príslušne označené, pričom zriaďovateľ takéhoto systé-

mu musí predložiť vyhlásenie o kontrole zhody.

SK SR

Za primenu je potrebna saglasnost građevinske i 

nadzorne inspekcije za pojedinačne slučajeve

(Opšta građevinsko-inspekcijska dozvola Z-86.1-37)

Ugradnja i puštanje u rad ovog proizvoda mora da 

odgovara zahtevima iz priložene Opšte građevinsko-

inspekcijske dozvole (deo II: Posebne odredbe).

Montažu smeju da vrše isključivo kvalifi kovani 

električari.

Opis kućišta

A - Pričvršćivanje na zid

B - Zavrtnji za pokrivanje

C - Kablovske uvodnice

1. Pričvršćivanje na zid

Priloženi zavrtnji za temelje od nerđajućeg čelika br: 

1.4529 mogu da se koriste za beton ≥ C20/25, B25 

do ≤ C50/60, B55 

(vidi HECO AbZ Z-21.1-1728)

Klasifi kacija zida min R30

Ukoliko je rastojanje između zida i kućišta >2,5mm, ono 

se zatvara pomoću elementa Crystal Cel Z-19.1-1956 

(Celsion).

a)  Bušenje čekić bušilicom

Prečnik bušilice 6 mm

Prečnik sečiva 6,4 mm

b)  Pre montaže zavrtanja za temelje, sa izbušene rupe 

se mora ukloniti prašina.

c)  Kućište pričvrstite podloškom i zavrtnjima za 

temelje, obrtni momenat 20 Nm

Zavrtanj za temelje se ne sme previše zavrtati!

2. Pričvršćivanje montažnog luka

U zavisnosti od priključne letvice za telefonske kablove 

10DA (96 mm) ili 20DA (170 mm), montažni luk 

pričvrstite na pod pomoću zavrtanja od 4,5 x 13 mm, 

bez preteranog zavrtanja.

3. Montaža steznih(e) letvica(e)

Priključne letvice za telefonske kablove tipova 

FK 5110, FK 5120, FK 5210 ili FK 5220 pričvrstite 

na montažni luk pomoću priloženih zavrtanja i ploča.

4. Kablovske uvodnice

Zaptivanje kabla se vrši preko neoprenske ploče.

Kako bi se obezbedilo provođenje kabla, potrebno je 

spiralnom bušilicom izbušiti rupu kroz neopren i penu 

za zaštitu od požara.

Prečnik bušilice mora da bude za 2 mm manji od 

prečnika kabla.

Kabl uvedite pokretima okretanja i pazite da ne oštetite 

neoprensku zaptivku ili penu za zaštitu od požara.

Opšta građevinsko-inspekcijska dozvola Z-86.1-37

Preuzmite sa internet adrese: www.hensel-electric.de

ili tražite na adresi:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

Gustav-Hensel-Str. 6, D-57368 Lennestadt

 +49 (0) 2723/609-0,  +49 (0) 2723/60052

Kablovske instalacije sa ugrađenom vatrootpornošću 

moraju se označiti prema standardu DIN 4102 deo 12, 

a instalater kablovske instalacije mora da izda izjavu o 

usklađenosti.


